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CHIMENEAS ELÉCTRICAS

01.INSTALACIÓN / MANUAL

MULTIVIEW-HOLO MODEL SKU:

MULTIVIEW-HOLO-75SIG

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

ADVERTENCIA
Si no se siguen exactamente las instrucciones
de este manual, podría ocurrir un incendio o
una explosión que cause daños a la propiedad,
lesiones personales o la pérdida de la vida.

No almacenar ni usar gasolina ni otros vapores inflamables
y líquidos en las cercanías de este u otro.

CONSUMIDOR: CONSERVE ESTE MANUAL PARA
REFERENCIA FUTURA.

INSTALADOR: DEJE ESTE MANUAL CON EL
ELECTRODOMÉSTICO.

ADVERTENCIA: Este producto puede exponerle a sustancias químicas,
incluido el plomo en el cableado, que se sabe que en el Estado de
California pueden causar defectos de nacimiento u otros daños
reproductivos. Para más información visite: www.p65warnings.ca.gov

www.amantii.com
CHIMENEAS ELÉCTRICAS
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INSTRUCCIONES IMPORTANTES

Por favor, guarde esta guía de usuario para referencia futura. Al usar
electrodomésticos, es esencial seguir precauciones básicas para minimizar el riesgo
de incendio, descarga eléctrica y lesiones personales. Estas precauciones incluyen:

1) Antes de usar esta chimenea, lea todas las instrucciones cuidadosamente.

2) La chimenea genera calor durante la operación. Para evitar quemaduras, evite
el contacto directo de la piel descubierta con superficies calientes. Mantenga una
distancia mínima de 3 pies entre materiales combustibles como muebles, cojines,
ropa de cama, papel, ropa y cortinas desde la parte frontal de la unidad.

3) Extreme precaución al usar cualquier calefactor cerca de niños o al dejar la unidad
sin supervisión mientras está en funcionamiento.

4) No opere la chimenea si el cable o enchufe están dañados, o si el calefactor
muestra signos de mal funcionamiento o daño.

5) No todas las chimeneas son adecuadas para su uso en baños o lavaderos. Consulte
la literatura del producto individual para confirmar la idoneidad.

6) Evite pasar el cable por debajo de la alfombra o cubrirlo con tapetes o pasillos. Asegúrese
de que el cable esté colocado lejos de áreas de tráfico y lugares donde podría ser pisado.

7) No modifique la chimenea respecto a su diseño original. Siga las instrucciones del
manual para un uso seguro. Utilizar la chimenea de una manera no recomendada por
el fabricante puede resultar en incendio, descarga eléctrica o lesión.

8) No use el calefactor con programador, temporizador, sistema de control remoto separado o
cualquier dispositivo que encienda el calefactor automáticamente. Hacerlo podría presentar un
riesgo de incendio si el calefactor está cubierto o ubicado incorrectamente.

9) Desconecte la fuente de alimentación antes de limpiar, realizar mantenimiento o
reubicar la chimenea.

10) Mantenga el calefactor limpio y asegúrese de que ningún objeto obstruya las ventilaciones o aberturas
de escape, ya que esto podría provocar una descarga eléctrica, incendio o daño al calefactor.

11) Evite sumergir el cable, enchufe o cualquier parte del aparato en agua u otro líquido.

12) Para evitar reinicios involuntarios del corte térmico y posibles riesgos, no
suministre energía a este aparato a través de un dispositivo de conmutación externo.

PRECAUCIÓN: Procedimientos y técnicas que, si no se siguen cuidadosamente, pueden
causar daños al equipo.

ADVERTENCIA: Procedimientos y técnicas que, si no se siguen cuidadosamente,
expondrán al usuario al riesgo de incendio, lesiones graves, enfermedad o muerte.

Consulte con un electricista profesional y cumpla con todos los requisitos de código para instalaciones en
baños
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AVISOS DE FCC

Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Reglas de la FCC. Su funcionamiento está sujeto a las dos siguientes condiciones:

condiciones: (1) Este dispositivo no debe causar interferencias dañinas, y (2) este dispositivo debe

aceptar cualquier interferencia recibida, incluida la interferencia que pueda provocar un funcionamiento no deseado

del funcionamiento.

Cualquier cambio o modificación no expresamente aprobado por la parte responsable de

el cumplimiento podría anular la autoridad del usuario para operar el equipo.

Nota: Este equipo ha sido probado y se ha comprobado que cumple con los límites para un dispositivo de Clase B

digital, de acuerdo con la Parte 15 de las Reglas de la FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar

una protección razonable contra interferencias dañinas en una instalación residencial. Este

equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y

se utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencias dañinas en la radio

comunicaciones. Sin embargo, no hay garantía de que la interferencia no ocurra en una

instalación particular. Si este equipo causa interferencias dañinas a la radio o la televisión

recepción, lo cual puede determinarse apagando y encendiendo el equipo; el usuario está

animado a intentar corregir la interferencia mediante una o más de las siguientes medidas:

Reorientar o reubicar la antena receptora.

Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.

Conectar el equipo a una toma en un circuito diferente al del receptor.

conectado.

Consulte al distribuidor o a un técnico de radio/televisión experimentado para ayuda.

Este equipo cumple con los límites de exposición a radiación de la FCC establecidos para un entorno no controlado

entorno. Este equipo debe ser instalado y operado con una distancia mínima de 20 cm

entre el radiador y su cuerpo.
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DESPACKADO Y PRUEBA DEL APARATO

Retire cuidadosamente el electrodoméstico de la caja.

Antes de instalar el aparato, pruébelo para asegurar que funciona correctamente conectando el cable de
alimentación a una toma de 120 voltios con puesta a tierra ubicada convenientemente.

Pruebe todos los aspectos de su funcionamiento (interruptores manuales, control remoto y calentador)
para asegurarse de que todos los componentes funcionen correctamente.

Como con la mayoría de los dispositivos electrónicos, su nueva chimenea eléctrica ha sido diseñada
para operar a temperaturas entre 5 °C (41 °F) y 35 °C (95 °F). Durante los meses fríos de invierno,
permita que la chimenea alcance la temperatura ambiente antes de encenderla.

NOTA: Puede haber un rastro de olor durante los primeros minutos de uso inicial. Esto es inofensivo, normal y
no volverá a ocurrir.

APARATO CON POSTE DE TIERRA

Este aparato funciona a 120 voltios. El cable tiene un enchufe como se muestra en (A). Existe un
adaptador como se muestra en (C) para conectar enchufes de tipo de conexión a tierra de tres
clavijas a tomas de dos enchufes. La espiga de tierra verde que sale del adaptador debe conectarse
a una tierra permanente, como una caja de enchufe debidamente conectada a tierra. No se debe
usar el adaptador si está disponible una toma de tres ranuras conectada a tierra.

Para desconectar el aparato, gire los mandos a apagado, luego retire el enchufe de la toma.

Nota: Los adaptadores NO son para uso en Canadá

UBICACIÓN DE LA CHIMENEA

Planifique dónde ubicar y armar la chimenea. Esto ahorrará tiempo y dinero más adelante al instalarla.
Antes de la instalación considere lo siguiente:

1. La ubicación de la chimenea debe permitir recintos libres en la pared y el techo.

2. Considere una ubicación donde la pantalla de la chimenea no esté expuesta a la luz solar directa de
ventanas o puertas.

3. En el lugar debe haber un circuito derivado de 15 amperios, 120 voltios, 60 Hz con la puesta a
tierra adecuada. Preferiblemente, se debe proporcionar un circuito derivado dedicado para evitar que
se disparen los interruptores o fallen los fusibles.
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MULTIVIEW-HOLO-75SIG

Este aparato ha sido probado de acuerdo con la
norma UL 2021 para electrodomésticos fijos y
dedicados a una habitación en los Estados
Unidos y Canadá. Si necesita ayuda durante la
instalación, comuníquese con su distribuidor
local.

Descripción Electrodoméstico empotrado

Voltaje 120V CA 60Hz 240V CA 60Hz
Vatios 1500W Máx. 3000W Máx.
SIN CALENTADOR 150W
CALENTADOR DEL MOTOR 19W
Ancho del electrodoméstico 75" o 190,5 cm
Altura del electrodoméstico 26 9/16" o 67.5 cm NOTA: Este electrodoméstico debe estar

cableado a tierra y conectado a tierra de
acuerdo con los códigos locales. En ausencia
de códigos locales, use el CSA C22.1 Canadian
Electrical Code en Canadá o el ANSI/NFPA 70
National Electrical Code en los Estados Unidos.

Profundidad del electrodoméstico 19 5/16" o 49.05 cm
Peso bruto 392 lb o 178 kg
Ubicación del enchufe Lado izquierdo

Longitud del cordón 70 7/8” o 180 cm
Abertura de pared bruta 75 1/2" 27" ×
Tamaño 191.8 cm × 69.1 cm
BTU 5000 10000
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ZONA DE TORNILLADO Y SEGURIDAD

Existe una zona de tornillos de seguridad como se muestra a continuación.

Por favor asegúrese de que los tornillos de fijación estén en esta área.

Zona de tornillos de seguridad
(Área oscura)

ESPECIFICACIONES DE CABLE DE ALIMENTACIÓN

120Voltios, 60Hz, 1500 Vatios:

(ref. Página 15)
Conexión de cableado duro: use cable de dos conductores, funda no metálica
con conductor de tierra (total tres cables) para la fuente de alimentación
entrante. El cable utilizado debe cumplir con los códigos eléctricos locales y
nacionales para la clasificación de consumo de energía especificada. Vea la Tabla
1.

240 Voltios, 50-60 Hz, 3000 Vatios:

(ref. Página 16)
Conexión de cableado duro: use cable de tres conductores, funda no metálica
con conductor de tierra (total cuatro cables) para la fuente de alimentación
entrante. El cable utilizado debe cumplir con los códigos eléctricos locales y
nacionales para la clasificación de consumo de energía especificada. Vea la Tabla
1.

Calibre del cable de la fuente de alimentación

Calibre del cable de voltaje Fusible

120 V 14 AWG. 15 A

240 V 14 AWG. 20 A

Tabla 1
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ESPACIO LIBRE DEL MANTEL

La separación al mantel debe ser de al menos 6” cuando se aplica un mantel (Medición

tomada desde la parte frontal de vidrio).

Pared (se permite revestimiento combustible)

MantelChimenea

Piso
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INSTALACIÓN

El modelo está diseñado para ser empotrado y permitir que el material de acabado
(paneles de yeso, piedra, azulejo, etc.) se construya hasta el borde del vidrio.

Tamaño aproximado de la abertura de la pared del fireplace:

NOTA: Debido a los muchos materiales diferentes utilizados en diferentes paredes, se
recomienda consultar a su constructor local antes de instalar este aparato.

W(“) D(“) H(“) 2. Retire las barras de protección y los
paneles si desea ver la chimenea desde
tres ángulos.

MULTIVIEW-HOLO-75SIG 75 1/2 20 27

panel de protección

A

P

D

1. Saca la unidad de la caja. Por favor,
realiza la preprueba antes de instalar
la chimenea. Está fijada con barras de
protección y paneles en el lado
izquierdo y derecho de la chimenea.

barra de protección

3. Vuelve a atornillar las barras de
protección después de quitar los paneles.
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4. Haz una abertura para la chimenea de
acuerdo con la medición solicitada.

6. Después de verificar que la chimenea
funciona correctamente, cubra los paneles de
vidrio con una bolsa de plástico protectora e
instale contrachapado o una placa de yeso.
Decore el contrachapado o la placa de yeso con
azulejos vitrificados, papel tapiz, etc.

5. Inserte la chimenea en la abertura de la
pared. Obtenga las placas de enmarcar de
la bolsa de manuales. Atornille los tornillos
de montaje en las placas de enmarcar de la
unidad y en los montantes de la pared. Fije
la parte inferior de la chimenea y los
montantes de la pared con las placas de
enmarcar que puede encontrar en la bolsa
de manuales. Enchufe y verifique si la
chimenea funciona correctamente.

Instalación para visión frontal y lateral
derecha

1. Para instalar la chimenea donde el
lado izquierdo está cerca de una pared y
desea verla desde la parte frontal y la
derecha, quite el panel protector del lado
derecho. Por favor, realice la prueba
previa antes de instalar la chimenea.
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2. Atornille de nuevo las barras de protección
después de que se retiren los paneles.

montantes. Fije la parte inferior de la
chimenea y los montantes de la pared con
las placas de bastidor que se pueden
encontrar en la bolsa de manuales. Enchufe
y verifique si la chimenea funciona
correctamente.

3. Haga una abertura para la chimenea
según la medida solicitada.

5. Después de verificar que la chimenea
funcione correctamente, cubra los paneles de
vidrio con una bolsa de plástico protectora e
instale contrachapado o yeso laminado. Decore
el contrachapado o el yeso laminado con
azulejos vidriados, papel pintado, etc.

4. Inserte la chimenea en la apertura de la pared.
Obtenga las placas de bastidor de la bolsa de
manual. Conduzca los tornillos de montaje en las
placas de bastidor de la unidad y de la pared
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Instalación para visualización frontal y
lateral izquierda

3. Haga una abertura para la chimenea
según la medida solicitada.

1. Para instalar la chimenea donde el lado
derecho está cerca de una pared, y quiere
ver la chimenea desde el frente y el lado
izquierdo, quite el panel de protección a la
izquierda. Por favor realice la preprueba
antes de instalar la chimenea.

4. Inserte la chimenea en la abertura de la
pared. Obtenga las placas de marco de la
bolsa de manuales. Inserte los tornillos de
montaje en las placas de marco en la
unidad y en las montantes de la pared. Fije
la parte inferior de la chimenea y los
montantes de la pared con las placas de
marco que puede encontrar en la bolsa de
manuales. Enchufe y verifique si la
chimenea funciona correctamente.

2. Vuelva a atornillar las barras de
protección después de quitar los paneles.
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5. Después de verificar que la chimenea funciona
correctamente, cubra los paneles de vidrio con una bolsa
plástica protectora e instale madera contrachapada o
paneles de yeso. Decore la madera contrachapada o los
paneles de yeso con azulejos vidriados, papel pintado, etc.
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INSTALACIÓN DE CONEXIÓN FIJA

1. Solo 120V
Apague el aparato por completo y déjelo enfriar antes de la reparación. Solo una persona
cualificada debe reparar este electrodoméstico.

Si es necesario realizar una conexión rígida, un electricista cualificado debe quitar la conexión del
cable y cablear el aparato directamente al cableado de la casa.

Este aparato debe estar conectado a tierra y cableado de acuerdo con los códigos locales; si
está conectado de forma fija. En ausencia de códigos locales, use el CANADIAN ELECTRICAL
CODE CSA C22.1 vigente en Canadá o el NATIONAL ELECTRICAL CODE ANS/NFPA 70 vigente en
Estados Unidos.

1. Retire la placa de cubierta de la esquina superior izquierda del aparato desenroscando
4 tornillos como se muestra abajo. Desenrosque y retire el cable de alimentación.

2. Quite la placa circular del agujero. Empuje la parte plástica en el agujero que se
encuentra en la bolsa de manual.

FIG.1 FIG.3

FIG.2 FIG.4

3. Conecte el cableado al bloque de conexión. Consulte la Página 15 y la Página 16
HARDWARE INSTALLATION 120V o 240V para referencia.

4. Vuelva a colocar la placa de cubierta en la esquina superior izquierda y vuelva a atornillar los tornillos para fijar la placa.
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INSTALACIÓN DE CONEXIÓN FÍSICA
1. Solo 120V
1.1 DIAGRAMA DE CABLEADO
Los diagramas de cableado se proporcionan aquí solo como referencia. Esta información también se
proporciona en los esquemas adjuntos directamente al electrodoméstico en la esquina superior izquierda.

ATENCIÓN: ETIQUETE TODOS LOS CABLES ANTES DE DESCONECTAR AL MANTENER LOS CONTROLES.

LOS ERRORES DE CABLEADO PUEDEN CAUSAR UN FUNCIONAMIENTO INCORRECTO Y PELIGROSO DEL ELECTRODOMÉSTICO.

L1=NEGRO(PODER)

L2=ROJO(PODER)

G=VERDE(TIERRA)

N=BLANCO(COMÚN)

N1=AZUL(COMÚN)

N2=AZUL(COMÚN)

120V 1500W

1.2 CABLEADO

Alimentación principal
120V 1500W

Zz N

SI EL ELECTRODOMÉSTICO SE VA A CONECTAR DIRECTAMENTE, EL CABLE DE ALIMENTACIÓN DEBE SER RETIRADO.
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2. 240V solamente
2.1 DIAGRAMA DE CABLES
Los diagramas de cableado se proporcionan aquí solo con fines de referencia. Esta información también se
proporciona en los esquemas adjuntos directamente al aparato en la esquina superior izquierda.

PRECAUCIÓN: ETIQUETE TODOS LOS CONDUCTORES ANTES DE DESCONECTAR DURANTE EL MANTENIMIENTO DE CONTROLES.
LOS ERRORES DE CABLEADO PUEDEN CAUSAR FUNCIONAMIENTO INADECUADO Y PELIGROSO DEL APARATO.

L1=NEGRO(PODER)

L2=ROJO(PODER)

G=VERDE(TERRAIN)

N=BLANCO(COMÚN)

N1=AZUL(COMÚN)

N2=AZUL(COMÚN)

2.2 CABLEADO
Potencia principal Potencia principal
120V 1500W 240V 3000W

ADVERTENCIA:
Al conectar a 240V, los conectores de cortocircuito N, N1 y N2 deben ser eliminados.

SI EL APARATO SE CONECTA FIJAMENTE, EL CABLE DE ALIMENTACIÓN DEBE SER REMOVIDO.
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Quitar el cristal angular

Usa una ventosa para quitar el cristal angular.

Ventosa Soporte del cristal angular

NOTA: debes quitar los soportes del cristal angular en las esquinas superiores izquierda y
derecha antes de quitar el cristal angular usando la ventosa.

1. Adhiere la ventosa al cristal angular.

2. Mantén en estado vertical la otra pestaña de la ventosa. Asegúrate de que la
ventosa esté firmemente adherida al cristal angular.

3. Saca el cristal angular sujetando la ventosa y usa la otra mano para sostener la
parte inferior. Por favor, ten cuidado. Será muy recomendable trabajar entre 3
personas: una sostiene la ventosa y eleva el cristal angular, y las otras dos
sostienen el lado izquierdo y derecho del cristal.
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INSTALACIÓN DE LOG Y MEDIOS

NOTA: para obtener un efecto de llama ideal en las troneras, se recomienda encarecidamente
colocar las troneras en las ubicaciones y posiciones exactas descritas en los siguientes pasos.
Fallar en instalar las troneras correctamente resultará en una apariencia de llama incorrecta.

Las troneras están marcadas con un número respectivamente. La base de combustible también está
marcada con el mismo número correspondiente. Algunas troneras presentan un pasador en la parte
inferior que encajará en un orificio correspondiente en la tronera de apoyo o en la base de combustible.

Hay 7 troneras LIT con luz LED interna. Estas deben conectarse a las tomas ubicadas en la base de
combustible. Tenga cuidado de no dañar los enchufes, ya que podría provocar un mal funcionamiento.

Antes de colocar las troneras en la base de combustible, retire el vidrio angular con la
ventosa proporcionada.
Siga los pasos a continuación para colocar las troneras y los medios.

Paso 1: Coloque la tronera 1 en la ubicación mostrada en la imagen anterior, ubicando
los pasadores en la parte inferior de la tronera en el orificio de la base de combustible.

Paso 2: Coloque la tronera 2 en la ubicación mostrada en la imagen anterior, ubicando los
pasadores en la parte inferior de la tronera en el orificio de la base de combustible.

Paso 3: Coloque la tronera 3 en la ubicación mostrada en la imagen anterior, ubicando
los pasadores en la parte inferior de la tronera en el orificio de la base de combustible,
y enchufe el cable en la toma debajo de la tronera en la base de combustible.
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Paso 4: Coloque el tronco 4 en la ubicación mostrada en la imagen de arriba, encajando el pasador en la parte
inferior del extremo inferior del tronco en el orificio del combustible y el pasador en la parte inferior del extremo
superior en el orificio del tronco 3. Enchufe el cable en el conector debajo del tronco en la base del combustible.

Paso 5: Coloque el tronco 1 en la ubicación mostrada en la imagen de arriba, colocando
los pasadores en la parte inferior del tronco en los orificios de la base del combustible.

Paso 6: Coloque el tronco 6 en la ubicación mostrada en la imagen de arriba, encajando el pasador en la parte
inferior del extremo inferior del tronco en el orificio del combustible y el pasador en la parte inferior del extremo
superior en el orificio del tronco 3. Enchufe el cable en el conector debajo del tronco en la base del combustible.

Paso 7: Coloque el tronco 7 en la ubicación mostrada en la imagen de arriba, encajando el
pasador en la parte inferior del tronco en el orificio de la base del combustible.
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Paso 8: Coloque la rama 8 en la ubicación mostrada en la imagen anterior, ubicando la clavija en la
parte inferior de la rama en el agujero de la cama de combustible y apoyando el extremo superior
en la rama 7. Conecte el cable al enchufe debajo de la rama en la cama de combustible.

Paso 9: Coloque la rama 9 en la ubicación mostrada en la imagen anterior, ubicando la clavija en la parte inferior del
extremo inferior de la rama en el agujero de combustible y la clavija en la parte inferior del extremo superior en el
agujero de la rama 2. Inserte el cable en el enchufe debajo de la rama en la cama de combustible.

Paso 10: Coloque la rama 10 en la ubicación mostrada en la imagen anterior, ubicando la clavija en la parte inferior
del extremo inferior de la rama en el agujero de combustible y la clavija en la parte inferior del extremo superior en
el agujero de la rama 2. Inserte el cable en el enchufe debajo de la rama en la cama de combustible.

Paso 11: Coloque la rama 11 en la ubicación mostrada en la imagen anterior, ubicando la
clavija en la parte inferior del extremo inferior de la rama en el agujero de combustible y la
clavija en la parte inferior del extremo superior en el agujero de la rama 1.
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Paso 12: Coloque la tronca 12 en la ubicación mostrada en la imagen anterior, ubicando la
clavija en la parte inferior de la tronca en el agujero de la base de combustible. Hay un agujero
en la parte inferior del extremo superior, tapando la clavija en la parte superior de la tronca 2.
Conecte el cable al enchufe debajo de la tronca en la base de combustible.

Paso 13: Coloque la tronca 13 en la ubicación mostrada en la imagen anterior, ubicando las
clavijas en la parte inferior de la tronca en los agujeros de la base de combustible. Conecte el
cable al enchufe debajo de la tronca en la base de combustible.

Paso 14: Coloque la tronca 14 en la ubicación mostrada en la imagen anterior, ubicando la
clavija en la parte inferior de la tronca en el agujero de la base de combustible. Hay un agujero
en la parte inferior del extremo superior, tapando la clavija en la parte superior de la tronca 3.
Conecte el cable al enchufe debajo de la tronca en la base de combustible.

Paso 15: Coloque la tronca 15 en la ubicación mostrada en la imagen anterior y las demás troncas
decorativas y medios como quiera. Vuelva a colocar el vidrio angular usando la ventosa proporcionada.

21



 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

OPERANDO EL ELECTRODOMÉSTICO

OPERACIÓN MANUAL

El panel de control contiene los botones para operar
la chimenea eléctrica. Los botones del panel de
control se encuentran en la parte frontal, a la
derecha del aparato. Las funciones del control
remoto son las mismas que las del panel de control.

OPERACIÓN DEL MANDO A DISTANCIA

El control remoto tiene un alcance efectivo de hasta 4 metros.

Presione este botón para encender y apagar la chimenea.

Presionar para encender y apagar las luces de la bandeja y la leña
LIT. Cuando esté encendida, la leña LIT pulsará de forma aleatoria.

Presionar para cambiar los colores de la llama.

Presionar para cambiar el modo de la llama.

Presionar para subir el volumen, tiene 6 ajustes (0 –
20 – 40 – 60 – 80 – 100)

Presionar para bajar el volumen, tiene 6 ajustes (100 –
80 – 60 – 40 – 20 – 0)

Cada vez que se presiona el botón de Calentador, la
potencia del calefactor cambiará. Como se muestra a
continuación: H1 – H2 – OFF (sin visualización)

H1 significa la chimenea con calor bajo/750W.

H2 significa la chimenea con calor alto/1500W.

Presione el botón Temporizador para establecer la hora de apagado

chimenea. Los ajustes disponibles van desde 60 minutos hasta

480 minutos. Como se muestra a continuación: 60 min – 120 min

– 180 min – 240 min – 300 min – 360 min – 420 min – 480

min – APAGADO. Después de fijar el temporizador, cuando se termine el temporizador, la

chimenea se apaga automáticamente.

Presione este botón para cambiar la temperatura deseada, que va desde

de 16℃ - 18℃ - 20℃ - 22℃ - 24℃ - 26℃ - 28℃ - 30℃
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- APAGADO. O 60℉ - 64℉ - 68℉ - 72℉ - 76℉ - 80℉ - 84℉ - 88℉ - APAGADO. NOTA: Si la

temperatura ambiente es superior a la temperatura configurada, el termostato detendrá la

calefacción para que no se encienda.

Pulse el botón de luces superiores para encender la luz superior; la pantalla del control
remoto muestra 1 – 2 – 3 – 4 – 5 – 6 – 7 – 8 – 9 – APAGADO cada vez que se pulsa el
botón. Del 1 al 7 representan colores diferentes. Cuando la pantalla muestre 8, las
luces superiores parpadearán pasando por 7 colores; cuando la pantalla muestre 9,
las luces superiores pasarán gradualmente por diferentes colores.

Pulse el botón de luces de bandeja para encender la luz de la bandeja; la pantalla del control

remoto muestra 1 – 2 – 3 – 4 – 5 – 6 – 7 – 8 – 9 – APAGADO cada vez que se pulsa el
botón. Del 1 al 7 representan colores diferentes. Cuando la pantalla muestre 8, las
luces de la bandeja parpadearán pasando por 7 colores; cuando la pantalla muestre
9, las luces de la bandeja pasarán gradualmente por diferentes colores.

Pulse este botón para ajustar el brillo de las luces superiores; tiene 4 ajustes: 1
brillo alto – 2 brillo medio – 3 brillo bajo – modo pulsante. El ajuste
predeterminado es 1 brillo alto.

Pulse este botón para ajustar el brillo de las luces de la bandeja; tiene 4 ajustes:
1 brillo alto – 2 brillo medio – 3 brillo bajo – modo pulsante. El ajuste
predeterminado es 1 brillo alto.

Pulse este botón para aumentar el brillo de la llama; tiene 6 ajustes. ( 0 – 20% –
40% – 60% – 80% – 100% )

Pulse este botón para disminuir el brillo de la llama; tiene 6 ajustes. ( 100% –
80% – 60% – 40% – 20% –0 )
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OPERACIÓN DE WIFI

INSTALAR TuyaSmart life

Hay 2 formas de instalar TuyaSmart;

1. Busca “TuyaSmart life” en la tienda de apps en tu teléfono, descarga e instala.

2. Escanea el código QR a continuación con tu teléfono móvil.

CONFIGURACIÓN WIFI Y FUNCIONAMIENTO DE LA CHIMENEA

NOTA: Asegúrate de que el Bluetooth de tu teléfono esté activado durante los siguientes pasos.

1. Crea una cuenta e inicia sesión.（FIG.1, FIG.2, FIG.3, FIG.4）

Ingresa el código de verificaciónRegistrarse

FIG.1 FIG.2 FIG.3
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2. Toca “Ir a la App” (FIG. 5) para entrar en FIG.6.

Ir a la App ®

Establecer contraseña Favoritos

J Prueba
y

salir
disfrutar

tu
rápido

Favoritos
control.

tarjeta

No mostrar de nuevo

(OND)
Para brindarte mejores servicios, nosotros

solicitamos los siguientes permisos:
o

5

Actividad de Mantenimiento y Mejora del Servicio

FIG.4 FIG.5 FIG.6

3. Cuando inicies sesión, toca “+” (FIG. 7) para añadir un dispositivo (FIG. 8).
4. Configura tu cuenta y contraseña de Wi‑Fi (FIG.9). Asegúrate de que la cuenta de Wi‑Fi
y la contraseña que configuras sean correctas y que la señal de Wi‑Fi sea buena.

< Agregar Dispositivo =
© 0 +
Favoritos

© o Haz que tus desarrolladores...

Ingrese información de Wi-Fi

3 crear escena 5 WiiPrueba tu Favorito
y disfruta de cc rápida

3 Añadir tarjetas favoritas
Yo

oon Po
Tiempo No molestar (OND)

No cases o más

4 Consumo de Energía del Hogar

Agregar manualmente

het qwe r tyuiop

wh

FIG.7 FIG.8 FIG.9
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5. Descargue el dispositivo (FIG. 10). Toque “Hecho” (FIG.11) para operar la
chimenea vía Wi‑Fi (FIG.12).

x Agregar Dispositivo Fuego EléctricoAgregar Dispositivo

Amantii
Amantii

Siendo agregar

encendido

luz respiración

FIG.10 FIG.11 FIG.12
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Piezas de repuesto

Hay un código QR donde la flecha está marcada en la imagen de abajo. Escanea el código para obtener
la lista de piezas de repuesto para tu referencia. Obtendrás una lista detallada de piezas con imágenes.

*Hay un código QR en la página 2 del manual, en la parte inferior de la tabla de contenidos.
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N.º DESCRIPCIÓN NÚMERO DE ARTÍCULO CANT.

7 PANTALLA DE 27 PULG. VUD-55WQ-7 3

8 VIDRIO ANGULAR VUD-75WQ-8 1

13 RECEPTOR DE SEÑAL VUD-55WQ-13 1

14 CONJUNTO DE CALEFACCIÓN VUD-55WQ-14 2

19 FILTRO DE ONDA VUD-55WQ-19 1

20 MOTOR A PASOS VUD-55WQ-20 1

24 VIDRIO TRIANGULAR DE LOS LADOS IZQUIERDO Y DERECHO VUD-55WQ-24 2

33 CONJUNTO DE PARPADEO VUD-75WQ-33 1

40 CABLE DE ALIMENTACIÓN VUD-55WQ-40 1

43 PLACA PCB DE ALIMENTACIÓN PARA LA PANTALLA VUD-55WQ-43 3

44 TARJETA WI-FI VUD-55WQ-44 1

CONTROL REMOTO 45 VUD-55WQ-45 1

ALTAVOZ 46 VUD-55WQ-46 2

TABLERO PRINCIPAL DE PCB 48 VUD-55WQ-48 1

PANEL TÁCTIL 49 VUD-55WQ-49 1

LUZ LED PARA EL TELÓN Y LUZ DEL BANDEJÓN VUD-55WQ-50 6

FUENTE DE ALIMENTACIÓN 51 VUD-55WQ-51 1

TABLERO DE PANTALLA DIVIDIDA 4K 53 VUD-55WQ-53 1

SENSOR DE TEMPERATURA 54 VUD-55WQ-54 1

INTERRUPTOR DE ALIMENTACIÓN 55 VUD-55WQ-55 1
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VISTA EXPLOTADA
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

PROBLEMA CAUSA POSIBLE SOLUCIÓN

Llama tenue o Ausente Los LED de la llama están quemados Inspeccione los LED y reemplácelos si
es necesario.

La cama de ascuas no está Los LED de la cama de ascuas están quemados Inspeccione los LED de la cama de ascuas y

brillando o atenuándose reemplácelos si es necesario.

El electrodoméstico se apaga y El electrodoméstico se ha sobrecalentado y Apague el interruptor principal, permita
no encenderá el dispositivo de seguridad ha causado que el electrodoméstico se enfríe durante 10 minutos, luego

el interruptor térmico para desconectar encenderlo.
El interruptor de casa ha Reiniciar el interruptor de casa.
disparado
Fusible del aparato se ha fundido Reemplace el fusible.

El aparato no funcionará El aparato no está enchufado a un Verifique el enchufe y enchúfelo.

en cuando el interruptor está en la toma eléctrica
en ON

El electrodoméstico se ha sobrecalentado y Apague el interruptor principal, permita
el dispositivo de seguridad ha causado que appliance para enfriar durante 10 minutos, luego

interruptor térmico para desconectar enciéndelo.
La placa de circuito está quemada Inspeccione la placa de circuito y reemplácela

si es necesario.
No sale aire cálido El calentador está quemado Inspeccionarel quemador y el calefactor
del aparato ensamblaje y reemplácelo si es necesario.

La llama titubea El motor de la llama está defectuoso. Llama a un técnico de servicio calificado y
reemplazar el motor de la llama.

El control remoto hace baterías bajas. Reemplazar las baterías AAA en el control remoto

no funcionan. El interruptor de la unidad está en la posición “O”. control.
Gira el interruptor a la posición “I”.

La llama está fijada. El cableado puede estar suelto o el
motor de la llama puede estar defectuoso.
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HISTORIAL DE SERVICIO

Este calefactor debe ser revisado anualmente dependiendo del uso.

Fecha ConcesionarioServicio técnico Servicio realizado Preocupaciones especiales

Nombre Nombre

NOTAS:
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No Addi�onal Warran�es:

GARANTÍA LIMITADA DE 1 AÑO

Amantii Imports Corp. Garantía limitada de 1 año

Amanýi Imports Corp. ("Amanýi") garantiza que su chimenea eléctrica Amanýi recientemente adquirida está libre de defectos de
fabricación y material por un período de un (1) año desde la fecha de compra original, sujeto a los términos, condiciones y limitaciones
descritos a continuación.

APLICACIÓN Y EXCLUSIONES DE LA GARANTÍA

Esta garantía limitada se aplica exclusivamente a chimeneas eléctricas Amanýi compradas en Canadá o en cualquiera de los 50
estados de los Estados Unidos, incluido el Distrito de Columbia. Se extiende únicamente al comprador original y no es transferible. Se
requiere prueba de compra de un proveedor autorizado.

COBERTURA Y PLAZO DE LA GARANTÍA

Los productos cubiertos por esta garantía han sido probados y revisados en fábrica antes del envío. Amanýi garantiza que estos
productos están libres de defectos de material y mano de obra bajo uso y servicio normales durante un año a partir de la fecha de
compra original.

Cuando corresponda, cualquier garantía implícita también está limitada a un (1) año, a menos que la ley local establezca lo contrario.

CONDICIONES ADICIONALES DE LA GARANTÍA

Instalación y Operación Adecuadas:
Esta chimenea eléctrica debe ser instalada y operada cumpliendo al 100% las instrucciones de instalación y funcionamiento
proporcionadas. Cualquier reparación no autorizada, modificación, uso indebido, accidente o abuso anulará la garantía de inmediato.

Propietario Original Solamente:

Esta garantía se aplica solo al propietario original, siempre que el producto haya sido comprado a través de un distribuidor autorizado de Amanýi.

Confirmación de Defecto:

La cobertura de la garantía se limita a la reparación o reemplazo de piezas confirmadas como defectuosas en material o mano
de obra tras inspección por Amanýi. Las piezas defectuosas deben haber estado sujetas a uso y condiciones normales.

Opción de Reembolso:

Amanýi se reserva el derecho de cumplir todas las obligaciones de la garantía mediante el reembolso del precio al por mayor de la(s) pieza(s) defectuosa(s).

La Garantía Queda Anulada Incluye (pero no se limita a):

a. Exposición a humedad prolongada o condensación.
b. Alteraciones no autorizadas, abuso
intencional, accidentes o uso indebido.
c. Falta de presentación de la prueba de compra original.

Costos No Cubiertos:
Esta garantía no cubre mano de obra, instalación, construcción, transporte u otros costos incidentales relacionados con el servicio,
reparación o reemplazo de piezas defectuosas.

Limitación de Responsabilidad:

El propietario/usuario asume todos los demás riesgos, incluidos daños directos, indirectos o consecuentes derivados del uso o la
imposibilidad de usar el producto, excepto donde la ley lo prohíba.

Todas las demás garantías, expresas o implícitas, relacionadas con el producto, sus componentes o accesorios, quedan expresamente excluidas.

Sin Autoridad de Terceros:
Amanýi no autoriza a ningún tercero a crear o asumir obligaciones o responsabilidades en su nombre con respecto a este producto.

Exclusión de Accesorios de Terceros:
Esta garantía no se aplica a componentes o accesorios de terceros utilizados en conjunto con este producto.

SERVICIO DE GARANTÍA

Para iniciar una reclamación de garantía, póngase en contacto con el Soporte Técnico de Amanýi en:
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GARANTÍA LIMITADA DE 1 AÑO

Amanýi Imports Corp. Garantía limitada de un año

1.877.850.9458 502-1027 Davie
Street, Vancouver, BC V6E 4L2

Por favor tenga a mano su comprobante de compra, número de modelo y número de serie.
RESOLUCIÓN DE DEFECTOS

Si se confirma un defecto cubierto por esta garantía dentro del período de garantía de un (1) año, Amanýi reemplazará el producto o
la pieza defectuosa sin cargo. Si el reemplazo no es comercialmente factible, Amanýi puede optar por reembolsar el precio de
compra en lugar del reemplazo.

APLICACIÓN DE LA LEY PROVINCIAL Y ESTATAL

Esta garantía limitada le confiere derechos legales específicos, y también puede tener otros derechos que varían según la jurisdicción

otra.

Las disposiciones de la Convención de las Naciones Unidas sobre Contratos de Compra-Venta de Bienes no se aplican a esta
garantía limitada ni a la venta de ningún producto cubierto por ella.

TÉRMINOS GENERALES

Amanýi se reserva el derecho de realizar cambios en cualquier momento, sin previo aviso, en el diseño, materiales, especificaciones o
precios de sus productos. La empresa también se reserva el derecho de descontinuar cualquier producto o estilo sin incurrir en ningún

Nota:
Esta garantía limitada no se aplica a la bandeja de plástico, luces LED, vidrio trasero o vidrio frontal de la unidad.

INFORMACIÓN DE CONTACTO

Mostrador de pedidos de Canadá: Teléfono:
1-877-850-9458 Ext 3 Correo electrónico:
westcanorders@cannedheat.com Correo
electrónico: eastcanorders@cannedheat.com

Mostrador de pedidos de EE. UU: Soporte técnico: Teléfono:
1-877-850-9458 Ext 5 Correo
electrónico: cdn-service@amantii.com

Teléfono: 1-877-850-9458 Ext 2
Correo electrónico: usaorders@cannedheat.com

Sede: Teléfono:
604.684.6040
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Explora más de Cannedheat

Gracias por comprar un producto de Cannedheat — Donde la innovación se encuentra con el ambiente

En Cannedheat, nos apasiona redefinir la comodidad y el estilo a través de soluciones de chimeneas de vanguardia. Con
décadas de experiencia en la industria, nuestra misión es ofrecer un diseño excepcional, calidad y rendimiento en una
amplia gama de productos de chimeneas eléctricas y de gas.

Nuestro portafolio de marcas:

Explora nuestra familia de marcas confiables, cada una con características y estilos únicos para adecuarse a cualquier espacio:

Amanýi Chimenea eléctrica — Chimeneas eléctricas elegantes y modernas para interior y exterior. Innovación y
elegancia en su máximo esplendor.

Chimenea eléctrica Remii — Estilosas y versátiles chimeneas diseñadas para uso residencial y comercial.

Sierra Flame — Chimeneas de gas de alto rendimiento que combinan estética clásica con tecnología moderna.

Fire & Ice — Una línea audaz conocida por sus colores de llama vibrantes y un ambiente contemporáneo, que añade personalidad a cualquier habitación.

Ya seas propietario, diseñador o constructor, Cannedheat tiene la solución perfecta para llevar calidez y estilo a tu
espacio.

INFORMACIÓN DE CONTACTO

Mostrador de pedidos de Canadá:
Teléfono: 877.850.9458 - Ext 3 Correo:
westcanorders@cannedheat.com Correo:
eastcanorders@cannedheat.com

Mostrador de pedidos de EE. UU. Soporte Técnico:
Teléfono: 877.850.9458 - Ext 2 Teléfono: 877.850.9458 - Ext 5
Correo: usaorders@cannedheat.com Correo: cdn-service@amantii.com

Sede central:
Teléfono: 604.684.6040
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Qué ofrecen nuestras otras marcas

Descubre las fortalezas únicas de cada marca de Cannedheat. Usa esta guía de comparación rápida para encontrar la
opción adecuada para tu espacio, estilo y presupuesto.

Marca Productos Clave / Enfoque Características Únicas Mejor para

Amantii Eléctrico Premium Conjuntos de troncos personalizables, Wi-Fi Diseñadores, hogar personalizado

Chimeneas activado, compatible con Bluetooth construye

Remii Eléctrico Estándar Diseño limpio, fácil de i ion H , contratistas,
Chimeneas rendimiento fiable proyectos rápidos

Fuego e Hielo Eléctrico Asequible Efectos de llama audaces, aspecto moderno en Compradores primerizos, apartamentos,

Chimeneas a un precio accesible alquileres

Sierra Flame Chimeneas de gas Llama realista, alta salida de calor, Calentamiento de alto rendimiento,

modelos tradicionales y modernos hogares clásicos

INFORMACIÓN DE CONTACTO

Mostrador de Pedidos de Canadá: Mostrador de Pedidos de EE. UU.: Soporte Técnico:
Teléfono: 877.850.9458 - Ext 3 Teléfono: 877.850.9458 - Ext 2 Teléfono: 877.850.9458 - Ext 5
Correo: westcanorders@cannedheat.com
Correo: eastcanorders@cannedheat.com

Correo: usaorders@cannedheat.com Correo: cdn-service@amantii.com

Sede Central:
Teléfono: 604.684.6040
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Mantente conectado con todas nuestras marcas A
Explora más. Compra de forma más inteligente. Mantente inspirado.
Visita los sitios web de nuestras marcas

Aprende más, explora nuestras colecciones completas.

Marca Sitio web

Amanýi (Fireplacas eléctricas modernas)

Sierra Flame (Fireplaces a gas) www.sierraflame.com

Remii (Fireplaces eléctricas) www.remii.com

Fire & Ice (Fireplaces eléctricas asequibles) www.fireandicefireplaces.com

Soporte al cliente

Estamos aquí para ayudar.

Teléfono: 1-888-406-8764

Correo: support@amanýi.com

Horario: Lunes a Viernes, 8:00 a. m. – 4:30 p. m. PST

Lo que dicen nuestros clientes

Nuestra chimenea Amanýi transformó nuestro espacio vital. Elegante, moderna y fácil de usar.
— Sandra T., Toronto

Soporte de primera y un producto hermoso. ¡Altamente recomendado!
\u0014 Mike R., Seaýle

Un agradecimiento especial

“Gracias por ser parte de nuestro viaje. ¡Te invitamos a descubrir todo lo que nuestra familia de marcas tiene para ofrecer!”

Con un cordial saludo,

El equipo de Amanýi

INFORMACIÓN DE CONTACTO

Mostrador de pedidos de Canadá: Mostrador de pedidos de EE. UU. Soporte técnico:
Teléfono: 877.850.9458 - Ext 3 Teléfono: 877.850.9458 - Ext 2 Teléfono: 877.850.9458 - Ext 5
Correo: westcanorders@cannedheat.com Correo: usaorders@cannedheat.com Correo: cdn-service@amantii.com
Correo: eastcanorders@cannedheat.com

Sede central:
Teléfono: 604.684.6040
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